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Введение

Вокалические алфавиты

Этрусский
Лемносский

Раннегреческий

Западно-греческий

Ретский

Перечень текстов
Известно уже около 15000 этрусских надписей, в основном коротких (эпитафии), но имеется и ряд длинных надписей. К счастью, один пространный текст является этрусско-финикийской билингвой. В этом документе приведены наиболее известные из этрусских надписей.
Также приведены и другие тексты: 
· считающиеся этрусскими, но убедительно читающиеся и на других языках;

· считающиеся не этрусскими, но обнаруживающие примечательные сходства с этрусскими.
Некоторые из текстов и их анализ находятся в отдельных документах (например, по Лемносской стеле, язык которой, на самом деле, не «подобный этрусскому», а греческий с несколько измененной морфологией).
История открытия и дешифровки этрусских текстов
Номенклатура этрусского корпуса

1. Tabula Cortonensis (таблицы города Кортоны) [2 стороны]
2. Сuppis perusinus (таблицы города Перуджи) [2 стороны]
3. Pyrgi Tablet (бронзовая таблица из Пирги) [2 стороны]
4. La scritta di San Manno (надписи ди Сан-Манно)

5. La scritta dell’ Arringatore (надписи дель Аррингатор)

6. Il sepolcro Della Famiglia Claudia (надписи склепа Клавдиев)

7. Etruscan Liber Linteus («Льняная книга» на Загребской мумии) [12 страниц]
Тексты, по-видимому, ошибочно считающиеся этрусскими
1. Лемносская стелла
Тексты, похожие на этрусские
1. Фракийские тексты
2. Этеокипрские тексты
Фонетика этрусского языка и ее развитие
Источник: http://www.geocities.com/jackiesixx/caere/languagepage.htm 

Этрусская фонетическая система
labials            p        ph        f
dentals           t        th          s         s'       z("ts")

velars              k       ch        h

sonants           r        l           m        n        i        v/u

vocals             i        e           a        u ("ou"/"oe")

Фонетические особенности этрусского языка
· ph, th and ch were aspirated, like in classic Greek. 
· The f was (in South Etruria) formerly noted as "vh" or "hv": thavhna = thafna  "bowl". 
· The z had the sound of "ts". 
· The link between s and s' is not perfectly clear. In North Etruria s and s' are (mainly!) used adversary to the use in th South. 
· h came only at the beginning of a word. 
· The consonant i was written as "i", but sounded like "j" or "y" (like in latin at the beginning of a word and with another sonant following): iucurte , Lat. Iugurtha; puia "wife". 
· The Etruscan language didn't have the letter/sound "o". It is thought that u sounded more or less like "o", because the Latin version of a word with -u- often has the sound "o" in it: nufurznei , lat. Noborsinia. Essential in the system is, that u refers to only one sound, so there was no "o" adversary to a "u" sound. Not certain is whether there have been long vocals or whether they have existed in an earlier stage. Diphtongs existed, like ai, ei, ui, au/av, eu, uv (pronounced like "ou"?).

Развитие фонетики
Over the seven centuries that the Etruscan language can be followed, some changes over the periods of time have been encountered. Here are some of these developments:

Syncope: between 500 and 450 B.C. all vocals in the syllable that was not the first of a word dissappeared, except for a vocal at the end of a word: aranth > arnth, achile > achle, tinas > tins. 
Often vocals were repared after the example of other forms. In reverse, in syncopated forms, new vocals are found (later on): thactra > thactara.

Some other developments are the following
· i > e before e or a:    ika, eca    "this"

· ai > ei:    kaiknas' > ceicna
· ei (also ei from ai) > e before u/v: cnaive > cneive
· -ei > -e: caine(i)

· f- > h  around Clusium: fasti > hasti (female name)

· f > p before sonant: thufltha > thupltha
Грамматика
Источник: http://www.geocities.com/jackiesixx/caere/languagepage.htm (и Википедия)
Словообразование и словоизменение — исключительно суффиксальное (префиксы не отмечены) [в отличие от индонвропейских]. Агглютинирующий язык с сильно выраженной тенденцией к флективности [как индоевропейские того времени].

Имена существительные и прилагательные
Множественное число

The plural was formed by adding -r to the stem: ais (god), ais-e-r (gods)). After this -r came the same endings as in the singular. Thereby, before the genitive -s, an -a appears (probably belonging to the -r, so -r<-ra). Another suffix, pointing out the plural, probably a collective form, was -chva, also known as -cva or -va/-ua: f.e. marunuchva "college of maru's"

Флексии склонения

Существительное и прилагательное склоняются по общей парадигме:

· номинатив-аккузатив (абсолютив): нет показателя. 

· генитив I: -s ; генитив II: [неодуш?] -(a)l [> лат. постфикс прилагательных -al]. 

· локатив: -i. 

· аблатив I: -is ; аблатив II: -(a)ls (в некоторых публикациях называется «двойной генитив»). 

· посессив I: -si ; посессив II: -(a)le. 

· множественное число: -r (одуш.) [тюрк. -lar]; -χva (неодуш.). 

· генитив множ. числа: -ra-s (одуш.) ; -χva-l (неодуш.). 

· посессив множ. числа: ra-si (одуш.) ; -χva-le (неодуш.). 

· совместный падеж = "и ..." (аналог латинского …que): -c (добавляется после всех прочих морфологических показателей) 

Прилагательные, производные от существительных, имеют показатель -na.

First of all, again we must say that a lot about the nouns is uncertain. For example, it is highly discussed whether there actually is an accusative and dative in Etruscan! How the two genitive forms are used is unclear. One might accept only three things as clear about the flection system in Etruscan: the genitive is -s/-l; the locative is a form ending with -i (often with suffix -thi, -t(e)); the plural has -r [тюрк. -lar] (Beekes states that there is no ending in the nominative and accusative plural forms).
noun-stems on  plur.
-a
-u
-e
-I
-C        

nom.                             -a,-      -u,-      -e,-      -i,-        -C
-r

s-gen.                           -as       -us      
-es       -is      
-Cs      -ras

s-abl.                            -es      
-uis      -e(i)s    -is        -Cs

s-dat.                           -asi       -usi                             
-Csi      -rasi

l-gen.                            -al       -ul         -el      
-Cl

l-abl.                             -al(a)s    

l-dat.                            -ale, -althi

loc.                                -e                    -e(i)       

loc.+thi                         -ethi, -aithi      -ethi                             -rthi
Родительный падеж (Genitive)
There are some stems in Etruscan nouns. Nouns ending with a vocal in the nominative, get -s or -l in the genitive; nouns ending with a consonant in the nominative, get -s or -l (see 2a) or vocal + -s/-l (see 2b); which vocal appears in the last option cannot be predicted. For example:



Gen.[1]


Gen.[2]
1:   apa     
apa-s               rasna       
rasna-l
      suthi   
suthi-s             suthi        
suthi-l
      avile   
avile-s                

2a: avil     
avil-s            
mech       
mech-l
      cilth    
cilth-s'           
cilth         
cilth-l
2b:                                          
laris         
laris-a-l
      methlum
methlum-e-s  
selvans    
selvans-e-l
      sech         
sech-i-s                

      vel           
vel-u-s          
lethams       
lethams-u-l
At the genitive -l, we can find furthermore -al after a vocal in female names on -i: 

Latini    gen. Latini-a-l

Next to Arnthal and Larthal we also find Arth-i-al/Larth-i-al. There are archaic forms on -a instead of -al:   arch. aranthia  recc. arnthial    arch. larisa  rec. larisal
There has not yet been sufficient research to the historical and dialect-geographical development of these forms. A plausible assumption is that the vocal appearing before -s / -l would belong to the noun's stem, but has "fallen off" in the nominative: *methlume > methlum
There is little to say about the diversion of -s and -l. as far as names are concearned, there appear to be the following rules:

Family names:    masculin names ( genitive: -s,    feminin names ( genitive: -l [или неодуш./одуш.]
Tutna: m/gen. Tutna-s    f/gen Tutna-l
Other names have  -l after -th or -s, or else they have -s.

Отложительный падеж (Ablative)
The ablative was formed by adding the genitive's -s to the genitive. -l gen.+ -s became -ls (arch. -las; so the -l genitive must have developed from *-la). This is the so-called "double genitive". In the case of the -s genitive (probably developed from *-si) this became *-si-s; syncope rendered -Cs-s, f.e. -uis; -ais became -es. 

Дательный падеж (Dative)
Another from, called "pertinentivus" by Rix, but "dativus" by most linguists, developed from adding the locative -i to the genitive: -s-i; but -la-i>-le. Both ablative and dative are easily to understand if we bare in mind that the genitives on -s and -l originally were adjectives (f.e. not "from/of school" but "school(i)s(h)". By the way, cases from cases do appear more often than one might think, especially in the case of the genitive (f.e. in the Caucasus).

Местный падеж (Locative)
The locative ending was -i; together with -a, this became -ai>-ei>-e. -thi and -t(e) were postpositions, which could be added after the ending -i, hence -aithi>-ethi.

Местоимения
These have a separate accusative.

a) personal prenouns: only the forms for "I" and "me" are known:

                    nom.  mi    "I"            acc.    mini    "me"    (also: "mine"/"mene")

b) demonstrative prenouns: we know of 2:  ika>(e)ca [лат. ego] and  ita>(e)ta [это?]. Here's the flection:

                            arch.    rec.    rec.                        arch.    rec.    rec.

nom.                    ika        eca    ca                           ita        eta    ta    ipa

acc.                      ikan     ecn     cn/cen                    ita/-un etn    tn    inpa

gen.                      icas'    ecs     cs'                          itas'               ts'   ipas'

abl.                                             cs'/ces'                                        teis'

gen.                                            cla                          ita/-ula          tle

abl.                                             clz?

dat.                                            cle                           ita/-ule          tle

loc.                                             cei                                                 tei    ipei

                                                  (e)clthi

                                                  celthi, calthi

The a/u is probably a recent epenthetic vocal (so *itla is realized as [itela]; cf. tla and is'a further on). These prenouns could be used encliticly as an article: rithna-ita, cinthiuna-itula, tamerescas<*-as-icas, with umlaut a>e and syncope of the i). -is'a is used after a genitive and means "that of/belonging to". -is'a can be put in the genitive itself: -(i)s'la: "of that of/of belonging to" or the dative (-is'ule):

gen.   velthur-us    +nom.    velthurus'a    +gen.    velthurus'la

gen.   arnthal        +nom.    arnthal-is'a    +gen.    anthal-is'la

c) anaphoric prenouns are: an   and   in ("he"/"she"/"this"/"that").

d) interrogative and relative prenoun was   ipa  (probably in + pa): "which?" and "which".

Числительные
Благодаря обнаруженным игровым кубикам и многочисленным надгробным надписям система числительных в целом восстановлена, хотя продолжаются дискуссии о значении некоторых числительных:

                                            
adverbial                    distributives

по-абхазски
· 1 θu(n)


thunz


thunur


зы
· 2 zal, esal

eslz


zelur


тIу
· 3 ci


ciz(i)





щи
· 4 śa (или 6?)

huthz





плIы
· 5 maχ








тфы
· 6 huθ (или 4?)







хы
· 7 semφ








блы
· 8 cezp


cezpz





и
· 9 nurφ


nurphzi




бгъу
· 10 śar








пшIы
· 20 zaθrum [< zal-sarum?]
· «-дцать» = -alχ «без …-х» = -em

Интересная особенность: числительные, оканчивающиеся на «семь», «восемь», «девять», не существовали (за исключением собственно 7, 8, 9). Так, 27 выражалось как ciem cialx, букв. «без 3-х 30», 19 как θunem zaθrum, букв. «без 1-го 20», и т. п. Отсюда особенность римских цифр, заимствованная у этрусков, когда меньшее числительное перед большим вычитается из него (напр. XIX — 19).

Some think that s'a means "four" and huth means "six". 17 , "ciem zathrum" means "three off twenty", idem 18 and 19 (cf. Lat. duo-de-viginti, un-de-viginti); the genitive  of the numerals is formed by -s: thuns', esals, cis', huth(i)s, machs, zathrum(i)s, cialchls (developed from -alchlus?). Adverbs are:

· thunz    one time etc.

· thunur (distr.) "one by one" etc.

Глагол
Глагольные суффиксы:

· настоящее время: нет показателя. 

· прошедшее, актив: -ce. 

· прошедшее, пассив: -χe. 

· долженствование: -(e)ri. 

· инъюнктив: -e. 

· конъюнктив: -a. 

· императив: нет показателя (по мнению А. И. Немировского - показатель -θ). 

· актив. прич. наст. вр.: -as(a); -u; -θ. 

· актив. прич. прош. вр.: -θas(a); -nas(a). 

· пассив. прич. прош. вр.: -u; -icu; -iχu.
The known verbal endings are (always the 3rd person singular):

ind.praes.

-a

tva

"he shows"

coni.?/fut.?

-a

tur-a

"he giveth / shall give"

imp.praes.

-X

tur

"give!"

ind.perf.act. 

-ce

turu-ce

"he has given"

ind.perf.pass.

-che

zichu-che
"it is written"

injunctive??

-e

zilachnv-e
"he was zilach"

ptc.praes.act.
 
-th?

nunthen-th 
"sacrificing"

                     

-as(a)

sval-as

"living"

ptc.perf.act.
 
-thas(a)
sval-thaas
"having lived"

                              
-anas(a)    
acn-anas(a)
"having archieved"

ptc.perf.pass.       
-u

mul-u            
"given"

              intrans.   
-u     

zilachn-u       
"having been zilach"

gerundivum            
-ri      
       
theze-ri         
"having to be placed"

infinitive?                
-e?

-ce is the 3rd person singular, but maybe it is also a plural form (vide CIE 6213a: laris avle larisal clenar sval cn suthi cerichunce ( "Laris and Aule, sons of Laris, have this grave built during their life"). NB: also sval ("living") has no plural ending.

A 1st person singular is maybe: inpa thapicun ("that I curse"), TLE 380.

· Formation of the words: frequent is a suffix with -n-:

· mulu-eni-ce: "he has given" (mulu= "given")

· cerichu-n-ce: "he has built"

· zilach-n-u:  "having been zilach"; zilach-nu-ce: "he has been zilach"

Maybe the -n- has developed by syncope from -eni-.

Сравнительная морфология этрусского языка
Склонения в этрусском, индоевропейских и других языках
	
	Язык
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	Латинский архаический
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	Латинский классический
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	Фалискский
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	Оскский
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	Умбрский
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6
	Галльский
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7
	Кельтиберский
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	8
	Др.-греческий
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	9
	Старославянский
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	10
	Готский
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	11
	Санскрит
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	12
	Авестийский
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	13
	Тохарский
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	14
	Хеттский
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	15
	Армянский
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	16
	Татарский
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	17
	Венгерский
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	18
	Грузинский
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	19
	Хурритский
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Спряжения в этрусском, индоевропейских и других языках
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1. Tabula Cortonensis (таблицы города Кортоны)
Сторона А
Текст
1. e{.} · pêtruis σcê [vacat] vês êliunts · v[-] [… че весь ? ?]
2. inac · restme · cen [vacat] u · tênθur sar · cuσ[-]
3. uθuras · lariσaliσvla [larisa li sula – имена?] · peσc · σpante · tênθur · [? ? печь?..]
4. sa · sran · sare · clθil · têσna [тесна?] · θui · σpanθi · ml[-] [тесно той]
5. esiêθic · rasna ΣIII > [vacat] inni · peσ · pêtrus · pav[-] 

6. ac · traulac · tiur · tênθurc · tênθa · zacinat · pr[-] [... зачинать]
7. iniserac · zal // cs · êsis [еси - ты есть ?] · vêrê cuσuθursum · p [принеси.. есть вере ..]
8. eσ · pêtrusta · σcêva [s] // nuθtantur · lart · petr [чево …ларец Петруни]
9. uni · arnt · pini · lart ·vipi · luσce · lariσ · σalini [соленый?] · v [.. выпей лучше .. сальный]
10. êtnal · lart · vêlara · larθaliσa · lart · vêlara [ларец Велара Ларталича, ларец Велара Аулича]
11. auleσa · vel ·pumpu · pruciu [прошу?] · aule · cêlatina [que? latina] · σê[-] 

12. tmnal · arnza · fêlσni · vêlθinal · vêl · luiσna [величный … лишняя]
13. lusce · vêl · uσlna · nufreσa · laru · σlanzu · larz [лучше вели?..]
14. a lartle vêl · aves · arnt · pêtru · raufe // êpru 

15. s · ame · velχe · cuσu larisσal · cleniare · lariσ 

16. cuσu larisσaliσa larizac · clan · larisσal · pêtr 

17. u · σcêvas · arntlei · pêtrus · puia [vacat] 

18. cên · zic · ziχuχe · σparzêstis · sazleis · in [согласование времени?]
19. θuχti · cuσuθuras · σuθiu · ame ·tal · σuθive [сужу]
20. nas · ratm · θuχt · cesu · tltel · têi · σians · σpa [той]
21. rzête · θui · σalt · zic · fratuce [брату?] · cuσuθuras · la[-] 

22. -riσaliσvla · pêtrusc · σcêvas · peσs · tarχian 

23. es // cnl · nuθe · malec · lart · cucrina · lauσiσa · [нужно молоко ларец Кукрина Лужица]
24. zilaθ · meχl · rasnal · l[a]riσ · cêlatina lau 

25. σa [cl]anc ·arnt · luσcni · [a]rnθal · clanc · larz 

26. a · lart · turnma · σalin[l---a] [ларец Турнма Салина]
27. pnal · cleniarc · velχe [---papal] 

28. serc · vêlχe · cuσu · aule [σa---] 

29. aninalc · lariσ · fuln [полный, больно?] [i---] 

30. rc · lart · pêtce · uσlnal [·---] 

31. inaθur · têcσinal · vel [---] 

32. us lariσc · cuσu · uσlna [l---] 

Наблюдения
Транслитерация латинская: c – k, θ – th, χ – x (можно было kh), σ – s.

· Суффиксы и окончания: -s, -is, -a, -ur, -ur-k, -k, -s-k, -i-na, -l, -xe, -I, te/thi?, -vas?, 
· Суффиксы (за ними возможны окончания): -thur-, -al-, -ar-,
· Повторяющиеся слова и корни: arnt(/z), pêtr-u (камень?), vel (большой?), kusu-thur, ten(th?), lart(/th/z?), laris(/z)-a, aule, 
· Чередования: e/ê, 

Сторона В
33. aule σalini [vacat] cuσual [vacat] [кузуальный – причинный?]
34. zilci · larθal · c [vacat] uσus · titlnal 

35. lariσalc · σalinis · auleσla  · cêltinêitiσ 

36. s · tarσminass  · σparza · in · θuχt cesu 

37. ratm · σuθiu · σuθiuσvê · vêlχes · cuσus a 

38. auleσla · velθurus · tritlnis auleσla · velθuruσla · 

39. larθalc  · cêlatinas apnal · lariσalc  cê 

40. latinas · titlnal 

Наблюдения
2. Сuppis perusinus (таблицы города Перуджи)
Stone tablet 
  
Сторона А
1. teurat tan – na larezu-i am-e vaχr. 

2. lautn vellθina-σ, eσt-la afuna-s, spel eθ car-u tezan, 

3. fuσler-i tesn- σ tei-σ raσne-σ ipa am-a hen. 

4. naper χi-I velthinaθur-aσ ar-aσ, 

5. peraσcem-ul mlesc-ul, zuci enesc-I ep-I, tular-u. 

6. aule-σi, velθina-σ arnza-l, clen- σi, 

7. θi-I θi-l σcuna cen-u, epi=c feli=c larθal-σ afuni-σ, 

8. clan, θunχul θe fala-σ. 

9. xi=em fuσl-e, velθina hinθa cap-e, muni=cle-t, mas-u, 

10. naper σran=c zl, θi-i falσ-ti. 

11. veltina hut naper penez-σ mas-u. 

12. acnina cl-el afuna, velθina mler zin-ia. 

13. in temam-er cn-l velθina zi-a σaten-e tesn-e,. 

14. eca velθinaθur-aσ thaura hel-u tesn-e raσn-e ce-i. 

15. tesn-σ tei-σ raσne-σ χimθ, σpel θuta σcu-na, afuna men-a hen. 

16. naper ci cn-l har-e ut-uσ-e. 

 Наблюдения
Сторона B
1. veltina σatena zuci enesc-I ipa spelane-θi futum-χva. 

2. spel-θi, rene-θi. 
3. esta=c velθina, acil-un-e, tur-un-e, σcu-n-e. 

4. ze-a zuci enesc-I aθumi=cσ. 

5. afuna-σ penθ-na am-a. 
6. velθina, afun[a]θur, un-I ei-n zeri, una cla θi-l θunχulθ-l. 

7. iχ ca ceχa ziχ-uχ-e. 

Наблюдения
3. Pyrgi Tablet (бронзовая таблица из Пирги)
Сторона А (heram)
1. ita.tmia.icac.he 
2. ramasva [храмовый конь?].vatieθe 
3. unial.asters. σemia 
4. sa.meθ. σuta.σefa 
5. riei.velianas.sal 
6. cluvenias.turu 
7. ce.munistas.σuvas 
8. tameresca.ilacve. 
9. tulerase.nac.ci.avi 
10. l. θurvar.tesiameit 
11. ale.ilacve.alsase 
12. nac.atranes.zilac 
13. al.seleitala.acnasv 
14. ers.itanim.heram [храм]
15. ve.avil.eniaca.pul 
16. umθva. 
Наблюдения
Сторона В
 1. nac. σefarie.vel
2. iivnas.θamvce 

3. cleua.etanal 

4. masan.tivr 

5. vnias.selace.v 

6. acal.tmial.a
7. uilχual.amuc [вълхъвал - волховал?]
8.pulumχu
9.snuif
Наблюдения
4. La scritta di San Manno (надписи ди Сан-Манно)
  

1. cehen:suthi:hinthiu:thues:sians:etve:thaure:lautnescle: caresri:aules:larthial: 

2. precuthurasi:/larthalisve:cestnal:clenarasi:eth:fanu:lautn:precus:ipa:murzua: 

3. cerurum:ein:/heczri:tunur:clutiva:zelur[:](…)r 

Наблюдения
5. La scritta dell’ Arringatore (надписи дель Аррингатор)
  

aulesi:metelis:ve:vesial:clensi/cen:fleres:tece:sansl:tenine/tuthines:xisvlics 
Наблюдения
6. Il sepolcro Della Famiglia Claudia (надписи склепа Клавдиев)
  

1. laris avle larisal clenar sval cn suthi [Ларис и Авл, сыновья Лариса]
2. cerihunce / 
3. apac atic sanisva thui cesu / 
4. claviethurasi 
Наблюдения
· -e – совместный падеж
· -ar – множественное число (известно, что -r)

7. Etruscan Liber Linteus («Льняная книга» на Загребской мумии)
Язык похож на славянский.
Page-I
19. xri.epa.firn [матерятся, что-ли (]
21. versum.spanza 

22.------------etraσa 

24. zixri.cn.θunt 

25.-----------uχtiθur 

Наблюдения
Page-II [этрусский – тюркский?! - haθrθi.repinθic]
1. ------------σacnicσtreσ 
2. cilθσ.spyreσtreσ enaσ.eθrse tinσi [эзерсе тыншы]
3. tiyrim.avilσ.xiσ.cisym.pyte.tul.θansur [тир-им аул-ыс (или -сы) хиш кыз-ым (дочь) тул зансур]
4. haθrθi.repinθic. σacnicleri.cilθl  [почти по-тюркски: хазыр-шы репин-чик шакник-лери киль-че-лы]
5. ---spyreri.meθlymeric.enaσ.raxθi 
6. ------ 
7. ----- 
8. ----- 
9. ----- 
10. ----- 
11. ---------ecn.zeri.lecin [зерилечин?]
12. in.zec.--- σacnicσtreσ. Cilθσ 
13. spyreσtreσ enaσ.svelereσc.svec.an 
14. cσ.---------eσ-----lunec.eθrse 
15. tinσi.tiyrim.avilσ.xiσ.cisvm.pvte.tul 

16. θansur.haθrθi.repinθic.σacnicleri 
17. cilθl.spyreri.meθlymeric.enaσ.sveleric 
18. ----- 
19. svec.an.cσ.mene.ytince.zixne. σetilynec 
20. ----- 
21. raxθ.tura.nunθenθ.cletram. σrenxve 
22. tei.faσei.zarfneθ.zuσle.nunθen 
23. farθan.aiseraσ.σeuσ.cletram.σrencve 
24. raxθ.tura.nunθenθ.tei.faσei.nunθenθ 
25. ---- 
26. ---- 
27. ---- 
28. ---- 
29. ---- 
30. ---- 
31. ---- 
32. ---- 
33. ---- 
34. ---- 
Наблюдения
Орфографические: 
· для передачи U используются V, Y
Лексические: 

Page-III (haθrθi.repinθic, vinum, mlax)
1. mulac.------hursi.puruθn.epris 
2. hilare.a-----mulax.zuσleva 
3. maclcav----vinym.hysina 
4. laetim.h-----eσ.caperi 
5. ---- 
6. ---- 
7. ---- 
8. ---- 
9. ---- 
10. ---- 
11. ---- 
12. fler.etnam.tesim.etnam----- 
13.  cletram.σrencve.trin-----fler 
14. tarc.mutinym.anancveσ---tarc 
15. θezi.vacl.an.σcanince-----peθsin 
16. cletram.σrenxve.ix.σcanince.clz.vacl 

17. ---- 
18. ara.nunθenθ.σaθaσ.naxve.hexz.σule 

19.  vinum.usi.trinum.flere.in.crapσti 

20. un.mlax.nunθen.θaclθi.θarθie.cial 

21. huslne.vinum.eσi.sesera.muera.ciσe 

22. faσei.σpureσtres.enaσ.eθrse.tinσi 
23. tivrim.avilσ.xiσ.cisvm.pvte.tul.θans 

24. haθrθi.repinθic.spvreri.meθlumeric [хазыр-чи репин-чик шопуре-ри ьечлу-мер-ик]
25. ----- 
26. enaσ------ 
27. ------- 
Наблюдения
· mulac , mulax , mlax - молоко
· vinym , vinum - вино

· huslne , zuσleva – сусло?
· nunθen - свежее, сегодняшнее («нынченное», нонешнее)

Page-IV (vinum)
1. ---------- enaσ 
2. eθrse tinσi.tiurim.avilσ.xiσ.ecn.zeri. 

3. (lecin) 
4. inc.zec.fler. θezince.cisum 
5. pute.tul.θans 
6. hatec.repinec.meleri.sveleric.svec.an 

7. сσ.mele.θun.mutince.θezine.ruze. 

8. nuzlxnec.spvreri.meθlumeric.enaθ 
9. tei.faθei.zar.fineθ.zuθleveσ.nunθen 

10. trinum.flereθ.in.crapθti.cletram 
11. σrenxve.raxθ.tyra.hexσθ.vinum 
12. -----cletram.σrenxve.raxθ.syθ 
13. -----zuθleveσ.nunθen.estrei 
14. alphazei.cletram.σrencve.eim.tyl.var 

15. raxθ.tur.nunθenθ.faσi.cntram.ei.tul 

16. var.celi.suθ.hexσθ.vinum.trin.flere 

17. in.crapθti.unmlax.nunθen.xiσ.esviσc 

18. .faσei.cisum.pute.tul.θans.hatec.repinec 

19. ------ 
20. meleri. sveleric.svec.an.сσ.mele.θun 

21. mutince.θezine.ruze.nuzlxnec.spvreri 
22. ------- 
23. meθlymeric.enaθ.σin.flere,in,crapθti 

24. ----- 
25. xiσ.esviσc.faσe.σin.aiser.faσe.σin 

26. aiσ.cemnac.faσeiσ.raxθ.sutanaσ.celi 

27. suθ.eisna.pevax.vinum.trau.pryxσ. 

28. ---- 
Наблюдения
Page-V (haθrθi.repinθic, vinum)
1. vinum---------- vinum--------- 
2. ecn.zeri.lecin.inc.zec.fasle.hemsince 

3. σacnicσtreσ.cilθσ.σpuseσ.treσ 
4. enaσ. eθrse tinσi.tivrim.avilσ.xiσ 

5. cisvm.pvte.tul.θansvr.haθrθi.repinθic 

6. σacnicleri.cilθl.spvreri.meθlumeric 
7. enaσ.raxθ.suθ.nunθenθ.etnam.farθan 

8. aiseraσ.σeuσ.cletram.σrencve.raxθ 
9. suθ.nunθenθ.estrei.alphazei.eim.tul 

10. var.celi.suθ.nunθenθ.eiseraσic.σeuc 

11. unum.mlax.nunθen.xiσ.esviσc.faσei 

12. cisum.pute.tul.θansvr.haθrθi.repinθic 

13. σacnicleri.cilθl.spyreri.meθlumeric 
14. enaσ.σin.aiserσic.σeuc.xiσ.esviσc 

15. faσe.σin.eiser.faσeiσ.raxθ.sutanaσ 

16. celi.suσ.vacl.θesnin.rax.cresverae 

17. hectai.truθ.celi.epc.σuθce.citz.trinum 

18. hetrn.aclxa.ais.cemnac.truθt.raxσ.rinuθ 

19. ---- 
20. citz.vacl.nunθen.θesan.tinσ.θesan. 

21. aiseraσ.σeuσ.unum.mlax.nunθen.θeiviti 

22. favitic.faσei.cisum.θesane.yslanec 
23. mlaxe.lyri.zeric.zec.aθeliσ.σacnicla 

24. cilθl.spurali.meθlumeσc. enaσc.la.θesan 

25. ------ 
Наблюдения
Page-VI
1. ---------------σnyiuph-------- 
2. σnviyph.yrxe.σceσy.aniax.yrx.hilxvetra 

3. hampheσ.eiveσ.turi.θui.streteθ.face 

4. apniσ.aniax.apniσ.urx.peθereni.σnviuph 

5. hampheθi.etnam.laeti.anc.θaxσin 
6. θeu.snua.caperc.heci.naxva.tinθaσa 

7. etnam.velθinal.etnam.aisunal.θunt.erσ 

8. ix.σacnicla. 
9. zaθrumsne.lusaσ.fler.hamphisca.θezeri 
10. --- 
11. laivisca.lystraσ.fler.vaclnam 
12. -------- 
13. etnam.eisna.ix.flereσ.crapσti 
14. θunσna.θunσ.flerσ. 
15. -------- 
16. -------- 
17. -------- 
18. eslem.zaθrumiσ.acale.tinσ.in.σarle 

19. luθti.rax.ture.acil.caticaθ.luθ.celθim [rax < rex?]
20. xim.scuxie.acil.hutniσ.painiem 
21. anc.martiθ.sylal. [Mart?]
22. ----- 
Наблюдения
Page-VII (etnam, ceren, cepen, firin, vacl)
1. ----------------------- 
2. ceia.hia.etnam.ciz.valc [перестановка l/c ?].trin.velθre 

3. male.ceia.hia.etnam.ciz.vacl.aisvale 

4. male.ceia.hia.trinθ.etnam.ciz.ale 

5. male.ceia.hia.etnam.ciz.vacl.vile.vale 

6. staile.itaile [Italie?].hia.ciz.trinθaσa.σacnitn 

7. an.cilθ.cexane.sal.σuciva.firin.arθ 

8. vaχr.ceyσ.cilθ.cval.sveσ.cepen.tytin 

9. renxzua.etnam.cepen.ceren.σucic.firin 

10. ----- 
11. tesim.etnam.celucum.caitim.caperxva 
12. ----- 
13. hecia.aisna.clevana.xiσ.enac.vsil 

14. repine.tenθa///…/// cntnam.θesan 
15. zelvθ.murσσ.etnam.θacac.usli.nexse 

16. acil.ame.etnam.cilθcveti.hilare.acil 

17. vacl.cepen.θayrx.cepene.acil.etnam 

18. ic.clevanθ.σycic.firiθvene.acil.etnam 

19. tesin.etnam.celucn.vacl.araθuni 
20. -------- 
21. cnticnθ.in.ceren.ceparnac.amce.etnam 

22. ------- 
23. σyci.firin.etnam.vetθite.etnam.aisvale 

24. ----- 
25. vacl.ar.par.σcunveri.ceren.cepen 

26. θaurx.etnam.ix.matam.σucic.firin 

27. cereni.enash.araθunt.etnam.ceren 
28. ------- 
Наблюдения
Page-VIII (знаменитая 8 страница)
1. ----------------------- 
2. -------- 
3. -------- 
4. θvcte.ciσ. σariσ.esvitn.vacltnam 
5. cylσcva.spetri.etnam.ic.esvitle.enaσ.eri. 

6. -------- 
7. -------- 
8. -------- 
9. -------- 
10. celi.hyθiσ.zaθrymiσ.flerxva.neθvnsl 

CELI HUÐIŚ ZAÐRUMIŚ FLERXVA NEÐUNSL
11. σucri.θezeric.scara.priθaσrax.tei 

ŚUCRI ÐEZERIC SCARA PRIÐAŚ RAX TEI
12. menaσ.cltral.mylax.hysina.vinym 

MENAŚ CLTRAL MULAX HUSLNA VINUM
13. laivetsm.acilθ.ame.ranem.scare 
14. reyxzina.caveθ.zuσlevac.macra.σurθi 
15. reyxzineti.ramueθ.vinym.acilθame 
16. myla.hursi.puryθn.vacl.ysi.clucθraσ 

17. caperi.zamθ.ic.vacl.ar.flereri.sacnisa 

18. sacnicleri.trin.flere.neθynsl.yne 
19. mlax.puθs.θaclθ.θartei.zivaσ.fler 

20. θezine.ruze.nuzlxne.zati.zatltne 
21. σacnicσ.tresh.cilθσ.σpureσ.treσ.enaσ 

22. eθrse.tinσi.tiyrim.avilσ.xiσ.hetrn 

23. acltna.aish.cemnax. θezin.fler.vacl 

24. etnam.tesim.etnam.celycn.trin.alc 

25. --------- 
26. --------- 
27. --------- 
28. --------- 
29. --------- 
30. ---------naxva.ara.nunθene 
31. ---------le.hyslne.σtσ 
32. ---------neθynsl.un.mlax.nunθene 
33. θaclθi.θartie.cial.huslne.vinym.eσi 

34. sesera.myera.clσe.faσeic.σacnicσ.treσ 

35. cilθσ.σpureσtreσ.enaσ.eθrse.tinσi 
36. tivrim.avilσ.xiσ 
Наблюдения
Возьмем часто приводимые в литературе строки 10-24 из 8 страницы «Льняной книги»:

Celi huðiś zaðrumiś flerxva neðunsl śucri ðezeric scara priðaś rax tei menaś cltral mulax huslna vinum.

Здесь местами слышится нечто протославянское:

1. CELI – “целый” (слав.) ?
2. HUÐIŚ – существительное (HUTH-ISH)? Или глагол “ходишь” (слав.) ? 
3. ZAÐRUMIŚ – согласованное прилагательное (ZATHR-UM-ISH) ? Или тоже глагол?
4. FLERXVA – ср. лат. flore – “цветок”. FLER-XVA – “цветочный, цветной, цветовой” ?
5. NEÐUNS a?L – “не тусклый” (слав.)?
6. ŚUCRI - 
7. ÐEZERIC – ср. пол. езеро – “озеро’.

8. SCARA – ср. слав. скоро.

9. PRIÐAŚ – с явным славянским префиксом pri – ср. “придешь”, “придашь” (возможно, 2 л. – “придет”).

10. RAX – ср. лат. rex “царь”. Предыдущие 3 слова: “скоро придет царь”?
11. TEI – ср. слав. тот, греч. tei (артикль).

12. MENAŚ – ср. рус. менять.
13. Cu?LT u?RAL – ср. лат. cultural – “культурный”.

14. MULAX - – ср. ст.-слав. млеко.
15. HUS a?LNA – ср. рус. сусло.
16. VINUM – ср. лат. vinum – “вино”.

Из этого текста можно предположить существование окончаний –I, -A, -ISH, -ASH – и возможные соответствующие согласования:  cel-i huth-ish zathrum-ish; scara pridash [если это архаично славянская надпись (ну, гипотетически), то по-русски она теперь звучала бы, наверное так «целый ходишь задромишь скоро придашь»].

Далее:
Page-IX
1. zuσleve.zarve.ecn.zeri.lecin.in.zec 

2. fler.θezince.σacnicstreσ.cilθσ 

3. σpyreσ.treσ.enaσ.eθrse.tinσi.tiyrim 

4. avilσ.xiσ.cisum.pute.tyl.θans.haθec 

5. repinec.σacnicleri.cilθl.σpvreri 

6. meθlymeric.enaσ.raxθ.tvl.hexσθ 

7. vinym.trin.fler.neθunσl.un.mlax 

8. nunθen.zuσleve.zarva.faσeic.ecn.zeri 

9. lecin.in.zec.fler.θezine.σacnicσtreσ 

10. cilθσ.σpyrestreσ.enaσ.eθrse.tinσi 

11. tivrim.avilσ.xiσ.cisum.pute.tul.θans 

12. haθec.repinec.σacnicleri.cilθl.σpvreri 

13. meθlymeric.enaσ.raxθ.syθ.nynθenθ 

14. zuσleve.faσeic.farθan.flerei.neθvnσl 

15. raxθ.cletram.σrentve.nunθenθ 

16. estrei.alphazei.zysleve.raxθ.eim.tyl.var 

17. nunθenθ.estrei.alphazei.tei.faσi.eim 

18. tul.var.celi.suθ.nynθenθ.flere.neθvnsl 

19. yn.mlax.nunθen.xiσ.esviσc.faσei 

20. cisum.pute.tulθans.haθec.repinec 

21. σacnicleri.cilθl.σpvreri.meθlymeric 

22. enaσ.σin.v.i.n.u.m.flere.neθynsl.xiσ 

23. ----- 
24. ----- 
25. ----- 
26. ----- 
27. ----- 
28. ----- 
29. nacvm.aisna.hinθy.vinum.tray.prucuna. 

30. ----- 
31. ----- 
32. ----- 
33. ----- 
34. ciem.cealxuσ.laytumneti.eisna.θaxσeri 
Наблюдения
Page-X

1. ------------------------------------------------------- 
2. tulpeθere.ni.ciem.cealxuz.capeni 
3. marem.zaxame.nacvm.cepen.flanax 
4. vacl.avratum.xuru.peθereni.θucu 
5. arush.ame.acnesem.ipa.seθym.ati.simlxa 

6. ---------- 
7. θui.xyeve.acil.hamphesh.laesh.suluσi 

8. θunt.σerphue.acil.ipei.θuta.cnl.taσri 

9. hexz.sulscvetu.caθnis.σcanin.velθa 
10. ite.ipa.mnθcva.ama.trinum.hetrn.acltn 

11. eis.cemnac.ix.velθa.etnam.tesim.etnam 

12. celucn.hinθθin.ximθ.ananc.eσi.vacl 

13. σcanin------------------------- 
14. θvmizle.caθnaim.elfaci.θumitle.unuθ 
15. hyteri.ipa.θucu.petna.ama.nac,cal 

16. hinθn.hexz.velθe.maθeve.nvθin 
17. σarσnayσ.teiσtyra.caθnal.θyiym 
18. xyru.cepeni.ylxva.maθcvac.pruθseri 
19. ------------------cepen.caθinum 
20. zaneσ.vuv.cnicσ.plytin.tei.mutti.ceσasi 

21. ara.ratum.aisna.leitrum.zuθeva.zat 

22. eσic.ci.halxza.θu.eσic.zal.mula.santic 

23. θapna.θapnzac.lena.etera.θec.peisna 

24. hausti.fanuσe.neriσ.save.epa.θyi.neri 

25. ------------------------------------------ 
26. -------- 
27. -------- 
28. -------- 
29. ------------------------------------------ 
30. santic.vinym.θyi.θapna.------mycym 
31. halx.zeθui.θivacl.cesasin.θumsa.cilva 

32. neri.canva.carsi.pytnam.θycal.atnam 

33. tei.lena.haustiσ.enac.eσi.catnis.heci 

34. spurta.sylsle.napti.θui.laiscla.hexz.neri 

35. -------------------------------une.mlax----nθi 
Наблюдения
Page-XI
1. acal ------------------------------------------------------- 
2. vacl.vinum.σantiσtσ.celi.pen.trvtvm 

3. θi.θapneσtσ.trytanaσa.hanθin.celi 
4. tyr.hetym.vinym.θic.vacl.hexz.etram 

5. ix.matam.cnticn.θsepen.teσamitn 
6. murce.θi.nunθen.etnam.θi.tryθ.etnam 

7. hanθin.etnam.celycn.etnam.aθumitn 
8. peθereni.eslem.zaθrum.mur.in.velθineσ 

9. ------- 
10. cilθσ.vacl.ara.θui.useti.catneti.slapixyn 

11. slapinaσ.favin.yfli.spyrta.eisna.hinθy 

12. cla.θesns. 
13. ------- 
14. ------- 
15. ------- 
16. eslim.cealxus.etnam.aisna.cesal 
17. tyxlac.eθri.syntnam.cexa 
18. cntnam.θesan.fler.veiveσ.θezeri 
19. etnam.aisna.esa.ix.huθiσ.zaθrumiσ 

20. flerxve.trin.neθunσl.cn.θunt.eitylvar. 

21. ------- 
22. ------- 
23. θunem.cealxus.etnam.ix.eslem.cialxyσ 

24. ------- 
25. θan-------------------------etnam.θesan 
26. ----------------------------------------------- 
27. ------- 
28. ------- 
29. ------- 
30. ------- 
31. flanac.farsi--------------------------------- 
32. tunt.enac.etnam.aθymica.θlupcva 
33. ceσum.tei.lanti.ininc.eσi.tei.ximθ 

34. streta.satrs.enaσ.ucy.hamphetiσ.rinuσ 

35. θui.araσ.mucum.ania.xeσ.rasna.hilar 

36. -----------cateyθ.hamphet.---------------- 
Наблюдения
Page-XII 

1. ----------------------------------------------etnam 
2. aisna.ix.nac.reuσce.aiseraσ. σeuσ 

3. θunxulem.muθ.hilarθune.etertic 
4. caθre.xim.enax.unxva.meθlumθ.puts 

5. ---------- 
6. muθ.hilarθuna.tecum.etrinθi.muθ 
7. nafaucn.unxva.hetum.hilarθuna.θenθ 
8. hyrsic.caplθy.cexam.enac.eisna.hinθy 

9. ---------- 
10. hetum.hilarθuma.etertic.caθra 
11. etnam.aisna.ix.matam///…../// 
12. vaclnam 
13. θunem.cialxuσ.masn.ynialti.ursmnal [alti = 6?]
14. --------- 
15. aθre.acil.an. σacnicn.cilθ.cexa.sal 

16. cus.cluce.caperi.zamtic.svem.θumsa 

17. matam.clyctraσ.hilar. 
Наблюдения
Другие короткие этрусские надписи
Надпись BU 899 на каменном вкладыше (Санта-Маринелла)

Эта этрусская надпись BU 899 на каменном вкладыше придорожного обелиска вблизи г. Санта-Маринелла:

Halusi cnas snuti. 
Par-ax pat-eri snuti. 
Ath-ex ashl-ax snuti. 
Stvi leithrm-eri len. 
Fan-eri ur-thui ur-thari-n. 
Ei thrie [3?] van mert-ari th. 
Thr. ithr. esi.
Надпись над сценой битвы 2 воинов

AO. NAFLIS. CAINAL. 
Мой предполагаемый перевод: Ао (или Атх – как в надписи BU899) убивает Каина.
Выводы: 
· -IS – окончание 3-го лица единственного числа настоящего времени изъявительного наклонения (англ. Present Simple) (в слав. –IT, а IS – 2 лицо);

· -AL – окончание винительного (и одушевленного родительного?) падежа единственного числа мужского рода (в дальнейшем – окончание прилагательных, перешедшее и ставшего активным в латинском языке, а в германских – окончание –UL – у этнонимов);

· Номинативный строй, порядок слов S-V-O (в отличие от других этрусских текстов).
Фракийские тексты

Толкования надписей до сих пор являются спорными и взаимоисключающими, поэтому здесь приводятся лишь их тексты. Все надписи выполнены стандартным греческим алфавитом.

1. Надпись на золотом кольце, обнаружена под городом Езерово, Болгария в 1912 году. Датируется примерно 5 веком до н. э.

ρολιστενεασν / ερενεατιλ / τεανησκοα / ραζεαδομ / εαντιλεζυ / πταμιηε / ραζ / ηλτα 

rolisteneasn /ereneatil / teanēskoa / razeadom / eantilezu / ptamiēe / raz / ēlta 

2. Надпись на камне (могильном?), обнаружена около деревни Кьолмен, Преславский район, Болгария в 1965 году. Возраст — около 6 века до н. э.

εβαρ. ζεσασν ηνετεσα ιγεκ.α / νβλαβαηεγν / νυασνλετεδνυεδνεινδακατρ.σ 

ebar. zesasn ēnetesa igek. a / nblabaēgn / nuasnletednuedneindakatr.s 

Наблюдения:

· dakatr – похоже на фригийское addaketor – «он сделал»
3. Надпись на кольце, обнаружена в селе Дуванли, Пловдивский район, Болгария, у левой руки скелета в захоронении. Датируется около 5 века до н. э. На кольце изображён всадник, вокруг которого идёт данная надпись.

ηζιη ….. δελε / μεζηναι 

ēziē ….. dele / mezēnai 

μεζηναι — по-видимому, мессапское божество Мензана, которому посвящали лошадей.

Обнаружено также несколько очень кратких надписей на сосудах и прочих артефактах.

В латинской надписи из Рима, где речь идёт о римском гражданине родом из Фракии, обнаружена фраза Midne potelense; слово midne сопоставляется с латышским mitne (жилище) и интерпретируется как «деревня». Болгарский лингвист И.Дуриданов на этом основании нашёл и другие балтийские параллели для фракийских глосс, однако многие из его сопоставлений подверглись критике.

Фракийский язык исчез, по-видимому, около 5 века н. э. в результате Великого переселения народов и крушения Римской империи. Земли бывшей римской провинции Фракия были частично захвачены славянами, частично отошли к Византии.

(Взято из Википедии)

Этеокипрские тексты
Этеокипрский язык — язык догреческого населения о. Кипр. Сохранилось несколько надписей, выполненных кипрским письмом. Некоторые тексты сопровождаются греческим переводом. Предположительно, на этом же языке выполнены более ранние надписи недешифрованным кипро-минойским письмом.

С точки зрения грамматики и лексики этеокипрский язык сближают с этрусским языком и языком пеласгов (Лемносская стела), однако ввиду малого количества надписей такую точку зрения нельзя считать надёжной. Во всяком случае, согласно египетским источникам, на рубеже XIII—XII вв. до н. э. на Кипр вторгся народ «ч-к-р» (тевкры?) из числа «народов моря», в состав которых предположительно входили также пеласги и этруски. Именно в это время резко меняется начертание знаков кипро-минойского письма, а возможно, и их язык.

Двуязычная надпись из Аматуса
Наиболее известная этеокипрская надпись — двуязычный текст, датируемый примерно VI в. до н. э., состоящий из частей на аттическом диалекте древнегреческого языка и на этеокипрском. Аматус был древним городом на южном побережье Кипра (около 10 км к югу от Лимассола и 40 км в западу от Ларнаки). Ниже приведена транслитерация текста (заглавными буквами — чтение знаков, строчными — предполагаемое деление на морфемы и перевод).

Этеокипрский текст
A-NA MA-TO-RI U-MI-E-SA-I MU-KU-LA-I LA-SA-NA 

Ana mator-i umie-sai Mukula-i Lasana 

В этом городе посвятили тиррены в Мукуле (Lasana соотв. Rasna — самоназвание этрусков) 

A-RI-SI-TO-NO-SE A-RA-TO-WA-NA-KA-A-RA-TO-WA-NA-KA-SO-KO-O-SE 

Ariston-ose Artowanak-soko-ose, 

Аристону Аристонактскому, 

KE-RA KE-RE-TU-LO-SE TA KA 

ke rake-ret-ul-ose, ta ka 

и благородному (букв. богаторожденному), этот дар 

NA-KU NO-SO-TI A-LO KA-I-LI PO-TI 

nak-u nos-oti, ail-o kail-i pot-i 

покойнику принесён, а также положен (в землю) супругой. 

Греческий текст
'Η πολις 'η Αμαθουσιων Αριστωνα Αριστωνακτος, ευπατριδην. 

Полис жителей Аматуса (посвятил) Аристону (сыну) Аристонакта, из благородного рода.
Другие этео-кипрские надписи

№1 

vi-ti-le ra-nu ta-na mu-no-ti 
a-i-lo e-ki ja-no-ti ma-na ko-

to-u-pa-ra(или ki; или la)-mi ra-nu ta-na mu-no-ti
 

№ 2

a-na ta-si tu-sa e-ki vi-ja-ki ma-na
a-po-i e-ki ma-ri ma-na tu-mi-ra
i-mi-ka-ni pu-e-ne-mi-na pa-na-mo

vo (или ka)-ni-o ta-ra-vi ka-va-li-ja ma-na mi-?
№ 3 

tu a-li-ra-ni o-i-te tu-tu(или su) ta-le-ja pa-ku-ke a-no-ti ta-so-ti
a-pu-e-ma o-i-te a-?-ra(или le)-ma ma-na a-so-na tu-ka i-mi-no-na
a-ja-i-a ko-?-? a-na ta-? a-so-na tu-ka i-mi-no-na
tu-mi-ra o-i-te i-mi-ka-ni o-i-te ta-ko e-ne-mi-na o-

i-te ta-ra-vo e-ne-mi-na ?-ti(или ka)-la-va-ka (или ti)-ke mu(или va)-so-ti
№11 (граффито на сосуде)

ta-ve-ta-re-se
Это одна из немногих надписей, поддающаяся полному переводу - "это - (сосуд) Ветария"

Параллели с этрусским
· -оse [или se] - род. падеж [вернее, родительно-дательный?] = этр. -s ; 
· -ulo - эткп. суффикс отыменных прилагательных = этр. -(u)l; 
· -oko эткп. суффикс принадлежности = этр. uh, ah;
· -i – локатив (и дат. падеж? – как в этр.?)
Словарь
· ailo (alo?) - a также (из греческого [значит, по-гречески?])

· ana - это

· ka; ta - указ. мест. ''это'' (ср. русск. ''эко'')

· kerakeretul - благородный [«черт» – проводящий черту, делящий землю, правитель ?]
· matori (ср. этр.methl-) - город, община, полис 

· i-mukula-i-lasana - народное собрание? или что-то вроде? (mehl rasna в этрусск.??)
· eki – этому?
· tumira – 
· imikani – 
· enemina – 
· mana -  
· oite – vite?
· i-mi-no-na - 
· mari – морю (дат.п.)?
· rana tana munoti - 
Источники: 
1. Википедия
2. http://phaistos.narod.ru/Ana.htm 
